
SERRAGE DES ANCRAGES/ANCHORS TIGHTENING

- LA DISTANCE ENTRE LE DESSUS DU MASSIF ET LE DESSOUS DE LA

SEMELLE D'ANCRAGE NE DOIT PAS EXCÉDER 50 mm.

DISTANCE BETWEEN THE TOP OF THE CONCRETE BASE AND THE ANCHOR

PLATE MUST NOT EXCEED 50 mm.

- DANS LE CAS D'UN NOUVEAU MASSIF DE FONDATION :

NE PAS BROSSER NI LUBRIFIER LES TIGES D'ANCRAGE.

IN CASE OF A NEW CONCRETE BASE OF FONDATION :

DO NOT BRUSH OR LUBRICATE THE ANCHOR RODS.

- DANS LE CAS D'UN MASSIF DE FONDATION INSTALLÉ DEPUIS PLUS D'UN

AN :

IN CASE OF A CONCRETE BASE INSTALLED FOR MORE THAN A YEAR:

a) UTILISER UNE BROSSE D'ACIER MANUELLE OU ROTATIVE, POUR

BROSSER LES TIGES D'ANCRAGE AFIN D'ENLEVER LA SALETÉ ET LA

CORROSION DE SURFACE NON ADHÉRENTE;

USE A MANUAL OR ROTATING STEEL BRUSH TO REMOVE DIRT AND

NON ADHERENT SURFACE COROSION;

b) LUBRIFIER LES TIGES D'ANCRAGE AVEC UNE HUILE MINÉRALE;

LUBRICATE THE ANCHOR RODS WITH MINERAL OIL;

- INSTALLER LES ÉCROUS DE NIVELLEMENT À LA HAUTEUR REQUISE;

INSTALL THE LEVELING NUTS TO THE REQUIRED HEIGHT

- INSTALLER UNE PLAQUE TEMPORAIRE, SERVANT À METTRE LES ÉCROUS

AU NIVEAU;

INSTALL A TEMPORARY PLATE, TO PUT TO LEVEL THE NUTS;

- ENLEVER LA PLAQUE TEMPORAIRE ET METTRE LE FÛT EN PLACE;

REMOVE THE TEMPORARY PLATE AND PUT THE POLE IN PLACE;

- POSER ET SERRER À BLOC LES ÉCROUS SUPÉRIEURS, EN SUIVANT LA

SÉQUENCE DU SCHÉMA CI-DESSOUS;

PUT AND TIGHTEN TO BLOCK THE UPPER NUTS, FOLLOWING THE

SEQUENCE SHOWN ON THE DIAGRAM BELOW;

- SERRER À BLOC LES ÉCROUS DE NIVELLEMENT;

TIGHTEN TO BLOCK THE LEVELING NUTS;

- MARQUER UNE ARÊTE DE TOUS LES ÉCROUS SUPÉRIEURS, AINSI QUE LE

DESSUS DE LA SEMELLE, AVANT DE RÉALISER LE SERRAGE FINAL PAR LA

MÉTHODE DU TOUR DE L'ÉCROU;

MARK A RIB OF ALL THE UPPER NUTS AND THE TOP OF THE SOLE BEFORE

THE FINAL TIGHTENING BY THE TURN-OF-NUT METHOD;

- POUR LE SERRAGE FINAL, EFFECTUER 1/4 DE TOUR D'ÉCROU, AVEC UNE

TOLÉRANCE DE -0°/+20°. POUR CE FAIRE, RÉALISER LE SERRAGE EN 2

ÉTAPES, EN SUIVANT LA SÉQUENCE DU SCHÉMA. DANS UN PREMIER

TEMPS, FAIRE 1/8 DE TOUR SUR L'ENSEMBLE DES ÉCROUS, SUIVANT LA

SÉQUENCE DU SCHÉMA, ET RÉPÉTER L'OPÉRATION UNE SECONDE FOIS;

FOR THE FINAL TIGHTENING, DO 1/4 OF NUT TURN , WITH A TOLERANCE OF

-0°/+20°. TO DO SO,  REALIZE THE TIGHTENING IN 2 STEPS, FOLLOWING

THE SEQUENCE OF THE DIAGRAM. AT FIRST, DO A 1/8 OF TURN ON ALL

THE NUTS, FOLLOWIG THE SEQUENCE OF THE DIAGRAM, AND REPEAT THE

OPERATION A SECOND TIME;

NOTES :

A. ON DOIT UTILISER DES ÉCROUS NEUFS GALVANISÉS À CHAUD.

NEW HOT GALVANISED NUTS MUST BE USED.

B. LE SERRAGE À BLOC ÉQUIVAUT À UN SERRAGE D'UNE SEULE MAIN.

TIGHTENNING TO BLOCK EQUALS TO A TIGHTENNING WITH ONE HAND.

C. LE SERRAGE MANUEL NÉCESSITE UNE CLÉ OUVERTE POUR LES ÉCROUS

DE NIVELLEMENT, UNE CLÉ FERMÉE POUR LES ÉCROUS SUPÉRIEURS, UN

TUYAU D'AU MOINS 2 MÈTRES DE LONGUEUR PERMETTANT LE PASSAGE

DES CLÉS, UNE DOUILLE LONGUE ET UN CLIQUET. LE SERRAGE FINAL

PEUT ÊTRE RÉALISÉ AVEC UNE CLÉ HYDRAULIQUE OU TOUT AUTRE

ÉQUIPEMENT CONVENABLE, À CONDITION D'EFFECTUER LE MARQUAGE

AU PRÉALABLE, ET DE RESPECTER LA FRACTION DU TOUR DE L'ÉCROU

SPÉCIFIÉE.

MANUAL TIGHTENNING NEED AN OPEN KEY FOR THE LEVELING NUTS, A

CLOSED KEY FOR THE UPPER NUTS, A PIPE OF AT LEAST 2 METER LONG

TO LEAVE THE WAY FOR THE KEYS, A LONG SOCKET AND A PAWL. THE

FINAL TIGHTENNING CAN BE MADE WITH A SUITABLE HYDRAULIC KEY, IF

THE MARKING HAVE BEEN DONE AND IF THE SPECIFIED FRACTION OF THE

ROTATION OF THE NUT IS RESPECTED.

NOTE :

1- LES SPECIFICATIONS DES BOULONS, ÉCROUS ET DES ÉCROUS DE NIVELLEMENT

SONT À FOURNIR PAR LE FABRICANT DES POTEAUX.

THE SPECIFICATIONS OF THE BOLTS, THE NUTS AND LEVELLING NUTS ARE TO BE

SUPPLIED BY THE POLE MANUFACTURER.

2- LES CERCLES DE BOULONNAGE EXISTANTS SONT À VALIDER SUR PLACE.

THE BOLTING SPACING ARE TO BE VALIDATED ON FIELD.
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TROUS Ø 6,4

TYPE

AUCUN TROU Ø6,4 À MOINS

DE 25 mm DU COIN PLIÉ

NO HOLE Ø6,4 WITHIN 25mm

OF THE BENDED CORNER

SEMELLE D'ANCRAGE

VOIR NOTE 2

ANCHOR BASE

SEE NOTE 2

(C.B./B.C. = 432)

ÉCROU DE NIVELLEMENT (VOIR NOTE 1)

LEVELLING NUT (SEE NOTE 1)

ÉCHELLE/SCALE:

INSTALLATION DETAIL - TYPICAL STRUCTURE
DÉTAIL D'INSTALLATION - STRUCTURE TYPE

AUCUNE/NONE

ÉCHELLE/SCALE:

TIGHTENING OF THE ANCHORS
SERRAGE DES ANCRAGES

AUCUNE/NONE

ÉCHELLE/SCALE:

ANTI-RODENT PROTECTION
PROTECTION ANTI-RONGEUR

AUCUNE/NONE

TIGE D'ANCRAGE GALVANISÉE

AVEC PROJECTION HORS

MASSIF DE 100 mm.

GALVANIZED ANCHOR ROD

WITH PROJECTION OUTSIDE

THE BASE OF 100 mm.
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ÉTAPES DE RÉPARATION:

1. DÉLIMITER LA RÉPARATION PAR UN TRAIT DE SCIE DE 10mm;

DELIMIT THE REPAIR WITH A SAW CUT OF 10mm;

2. DÉMOLIR LE BÉTON NON SAIN SANS DÉGAGER LES ARMATURES;

DEMOLISH THE NON-HEALTHY CONCRETE WITHOUT CLEARING THE

REINFORCEMENTS;

3. METTRE EN PLACE DES ANCRAGES MÉCANIQUES (VOIR DÉTAIL D'ATTACHE)

ET DU TREILLIS POUR ACCROCHER LA RÉPARATION;

PUT IN PLACE MECHANICAL ANCHORS (SEE CLIP DETAIL) ET LATTACE TO

HOOK THE REPAIR;

4. BÉTONNAGE AVEC DU BÉTON EN SAC DE TYPE "KING MS-S10" OU

ÉQUIVALENT APPROUVÉ.

CONCRETE IN BAG OF TYPE "KING MS-S10" OR APPROVED EQUIVALENT.
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SAW CUT

DÉMOLIR LE BÉTON SANS

DÉGAGER LES ARMATURES

DEMOLISH THE CONCRETE

WITHOUT CLEARING THE

REINFORCEMENTS

ATTACHES @ 300 C/C

CLIPS @ 300 C/C

TREILLIS GALVANISÉ À MAILLES SOUDÉES

(51X51-MW 9.1 X 9.1 DIAMÈTRE NOMINAL 3.4)

GALVANISED LATTICE WITH WELDED MESH

(51X51-MW 9.1 X 9.1 NOMINAL DIAMETER 3.4)
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MECHANICAL ANCHORS (CLIPS)

COFFRAGES

FORMS

TREILLIS MÉTALLIQUE GALVANISÉ
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RÉPARATION D'UN MASSIF DE BÉTON
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GRAVIER CONCASSÉ MG-20 COMPACTÉ

À 95% DU PROCTOR MODIFIÉ

CRUSHED GRAVEL MG-20 COMPACTED

TO 95% OF THE MODIFIED PROCTOR

CG-14 COMPACTÉ À 95% DU

PROCTOR MODIFIÉ.

CG-14 COMPACTED AT 95%

OF THE MODIFIED PROCTOR.
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ÉCHELLE/SCALE:

BURYING METHOD FOR CONCRETE BASE REINSTALLATION
MÉTHODE D'ENFOUISSEMENT POUR RÉINSTALLATION DE MASSIF DE BÉTON

AUCUNE/NONE
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